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Ma langue n’est pas une pièce de monnaie

KAriM AKouChE

extrait du roman à paraitre La musique déréglée du monde

Ma langue n’est pas une pièce de monnaie
elle n’est pas une carte postale
je l’ai tétée au sein d’une montagne
et d’une mère qui frappait des dessins
sur des poteries et des tambours
Ma langue n’est pas un revolver
elle est une brise
qui fait trembler les épis
et fait pleurer les oranges
Je la chanterai avec une guitare
je la danserai avec les griots
je la fredonnerai sur les arbres
je la clouerai au bec des oiseaux
Ma langue berce les abeilles
elle est un chant qui coule
un fleuve qui dort
une hirondelle qui rit
Elle m’a appris à dire non
aux hommes qui louchent
qui écrivent en zigzag
les fausses légendes
sur la peau des panthères
Elle m’a appris à dire non
dans une flûte de berger
dans les plaies et les corvées
entre les fous et les poupées
sur l’olive et la figue
Elle m’a appris à dire non
aux treillis
aux fusils
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